
 38

TSF
TS

F

WWW.ZANON.IT
WEB VIDEO

Indicato per la trinciatura di 
paglia, stocchi di mais e tralci 
nelle coltivazioni ortofrutticole, nei 
vigneti, vivai, ecc. Struttura robusta 
in acciaio, rotore di grande diametro 
bilanciato elettronicamente e 
montato su cuscinetti autocentranti 
e perfettamente protetti. Possibilità 
di montare coltelli o mazze a seconda 
delle esigenze di lavoro.  
• Accessori di serie:
Mazze o coltelli, slitte d’appoggio 
regolabili in altezza, rullo livellatore 
regolabile in altezza (escluso TSF 
3100), coppia ruote posteriori 
(solo TSF 3100), controcoltello a 
pettine, alette spargitrici, protezioni 
antinfortunistiche a norma 
CE,tendicinghia registrabile, struttura 
maggiorata con cofano di ispezione, 
controcassa interna antiusura, rotore 
rinforzato, trasmissione primaria a 
bagno d’olio e secondaria a cinghie 
dentate, scatola trasmissione con 
ruota libera. 
• A richiesta:
Cardano, kit ruote posteriori (TSF 
2000-2700).

It is ideal for cutting straw, sword-stick 
of grass and twigs  in market gardens, 
orchards, vineyards nurseries, etc. 
Strudy steel structure, large diameter 
rotor electronically balanced and 
mounted on self-aligning and 
perfectly protected bearings. 
Possibility of fitting universal 
blades or a ram for different work 
requirements. 
• Standard supply:
Hammers or Blades, support slides 
adjustable in height (TSF 3100 
excluded), two rear wheels (for 
TSF 3100 only), comb Counter 
blades, spreading wings, CE Safety 
protections, adjustable belt-tender, 
anti-wear internal casing, heavy duty 
rotor, gear box oil cooled, secondary 
transmission cug-belt, gearbox with 
free wheel clutch.
• On request:
Joint, kit rear wheels (for TSF 2000-
2700), kit roll for hydraulic opening.

Ist für das Schneiden von Stroh,   
Stockdegen Gras und oder Trieben 
im Obst-und Gemüsanbau, in 
Wein-bergen, in Baumschulen usw. 
Solide Stahlstruktur, Laufer mit 
groben Durchmesser, elektronisch 
ausgewuchtet und montiert auf 
selbsttating fluchtende und perfekt 
gescutzte Lager. Je nach den 
verschiedenen. Arbeitsanforderungen 
konnen die Walkenstabe und 
hohenverstellbare Shlitten.
• Serienausstattung:
Hammer oder Messer, Gegenmesser, 
Dreipunktanbaubock Kat 1 und 
2,  verstellbare Spannvorrichtung, 
verstellbare Hecklaufwalze (außer 
TSF 3100), Satz Hinterräder 
(Serienmäßig nur für TSF 3100), 
mechanische Verschiebung, 
Heckklappe (nur für Inspektion), EG 
Unfallschutzvorrichtung, Getriebe 
mit Freilauf, Doppelwand, Ketten und 
Stützkufen.
• Auf Anfrage:
Gelenkwelle, Satz Hinterräder (auf 
Anfrage nur für TSF 2000, 2300 und 
2700).

La desbrozadora multipropósito  TSF permite 
el picado de hierba y de rastrojos de cosecha 
(algodón, maíz, trigo, cebada, hortalizas, etc.) La 
TSF cuenta con una estructura robusta construida 
en acero, con contra carcaza interna anti desgaste, 
con una fila de rompedor interno soldado al 
chasis.  Rotor de gran diámetro balanceado 
electrónicamente, montado sobre rodamientos 
auto centrados perfectamente protegidos. 
Protección frontal mediante chapas abatibles. 
Pie de apoyo para dejar la maquina en el suelo 
cuando no se utiliza. Caja de engranajes cónicos, 
con rueda libre interior, en baño de aceite que 
transmiten el movimiento al rotor principal 
mediante transmisión a correas. 

• Accesorios de serie:
Martillos o cuchillas sujetos al rotor mediante 
eje especial con bloqueo de giro, fijado por 
pasador. Patines para el apoyo de la maquina 
al suelo, regulables en altura. Rodillo de apoyo 
trasero de gran diámetro (194mm), estándar 
en los modelos TSF 2000 a 2700, regulable 
en altura. Kit de ruedas traseras pivotantes 
estándar con bloqueo para transporte en el 
modelo TSF 3100. Protecciones de acuerdo a 
la normativa CE. Puerta trasera de inspección. 
Caja de transmisión con rueda libre. Aletas 
esparcidoras.

• Opcionales:
Cardán. Kit de ruedas traseras abatibles, con fijación 
para el transporte para los modelos TSF 2000 a 
2700. Rodillo nivelador trasero para la TSF 3100. 

Indiqué pour hacher les stocks paille, de 
maïs et de sarments dans les cultures 
maraichères, les vignes, les pépinières, etc. 
Structure robuste en acier, rotor de grand 
diamètre équilibré électroniquement 
et monté sur roulements autocentreurs 
et parfaitement protégés. Possibilité de 
monter les couteaux ou maillets selon les 
exigences de travail.  
• Accessoires en série :
Maillets ou couteaux, coulisseaux 
d’appuis réglables en hauteur, 
rouleau niveleur réglable en 
hauteur (sauf TST 3100), deux roues 
arrière (uniquement TST 3100), 
contre-couteaux à peigne, dispositif 
d’épandage à ailettes, équipements 
de protection contre les accidents 
à norme CE, tendeur de courroie 
réglable, contre-caisson intérieur anti-
usure, rotor renforcé, transmission 
primaire à bain d’huile et secondaire 
à courroies dentées, capot ouvrable, 
boîte de transmission avec roue libre.
 • Sur demande:
Cardan, kit roues arrière (TSF 2000-
2700), kit je cylindre pour ouverture 
hydraulique.

TRINCIASTOCCHI
FISSO

(A) Ø 630 mm
(B) Ø 219 mm

Type Y/I Type RM.46

A B

MOD
CODE CODE CM. HP KG.

TSF 2000 1.002.628 1.002.629 200 70-100 780
TSF 2300 1.002.364 1.002.365 230 80-100 920
TSF 2700 1.002.366 1.002.367 270 80-120 1040

•TSF 3100 1.002.368 1.002.369 310 110-150 1150

HP

•RUOTE POSTERIORI DI SERIE • TWO REAR WHEELS STANDARD • KIT DE RUEDAA POSTERIORES DE SERIE • DEUX ROUES ARRIERE EM SERIE
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TSF Shredder rotary stalk
TSF Mulchgeräte schwere ausführung
TSF Desbrozadora multiproprosito fija
TSF Broyeur polyvalent

• ROBUSTE ALETTE DI PROTEZIONE 
    CONTRO LA PROIEZIONI DI CORPI
• STRONG FINS OF PROTECTION
• STARKE FLOSSEN DES SCHUTZES
• LAS ALETAS FUERTES DE PROTECCIÓN
• AILETTES FORTES DE PROTECTION

• SLITTE DI APPOGGIO REGOLABILI IN ALTEZZA
• SUPPORT SLIDES ADJUSTABLE IN HEIGHT
• HÖHENVERSTELLBARE STÜT-ZKUFEN
• PATINES REGULABLES EN ALTURA
• COULISSEAUX D’APPUI RÉGLABLES EN HAUTEUR

• TRASMISSIONE SECONDARIA 
    SOVRADIMENSIONAMENTO A CINGHIE
• GEAR BOX SECONDARY 
    TRANSMISSION CUG-BELT
• SEKUNDÄRER RIEMENANTRIEB
• TRANSMISION SECUNDARIA DE 
    CORREAS DENTADAS
• TRANSMISSION SECONDAIRE 
    À COURROIES DENTÈES

• SCATOLA INGRANAGGI A BAGNO
    D’OLIO CON RUOTA LIBERA
• GEAR BOX WITH FREE-WHEEL CLUTCH
• GETRIEBEGEHÄUSE MIT FREILAUF
• GRUPO DE TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE
• BOÎTIER DE TRANSMISSION AVEC ROUE LIBRE

• ATTACCO A TRE PUNTI UNIVERSALE
• THREE POINT ATTACHMENT
• 3-PUNKTE-ANSCHLUSS
• ENGANCHE DE TRES PUNTOS
• ATTELAGE À TROIS POINTS 

• AMPIA BOCCA DI ENTRATA MATERIALE
• AMPLE ENTRANCE FOR MATERIAL
• GROßER EINGANG FÜR MATERIAL
• ENTRADA AMPLIA PARA MATERIAL
• ENTRÉE SUFFISANTE POUR MATÉRIEL

TRINCIASTOCCHI
FISSO

Portellone ispezione aperto (solo per manutenzione).
Configurazione macchina per paesi extra CE.
 Door (for inspection only) .
Setting for Extra EC. 
Heckklappe (nur für Inspektion).
Gestaltung für Länder außerhalb der EG.
Puerta para inspección (solo para mantenimiento)
Configuración extra CE
Portillon arrière ouvert (uniquement pour l’entretien) 
Configuration hors CE

MOD
GIRI / MIN. N. N. N. N. N.(TYPE) TYPE

TSF 2000 540 40 + 20 20 - 3  +  3 5 (XPB 1800) 60
TSF 2300 540 48 + 24 24 - 3  +  3 5 (XPB 1800)   60
TSF 2700 540 56 + 28 28 - 4  +  4 6 (XPB 1800) 70

•TSF 3100 1000 64 + 32 32 - 5  +  5 6 (XPB 1800) 70

Kit ruote posteriori
Rear whell kit
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

MOD
CM. CM. CM. CM.

TSF 2000 110   -   110 - - 210  x 130 x 110
TSF 2300 135   -   125 - - 255  x 130 x 110
TSF 2700 150   -   145 - - 285  x 130 x 110

•TSF 3100 171   -   160 - - 335  x 130 x 110

SPOSTAMENTO
MACCHINA

MOVEMENT
MACHINE

VERSCHIEBUNG
DER MASCHINE

DESPLAZAMIENTO
MÁQUINA

DEPLACEMENT
MACHINE

•Non omologato per traspoto su strada • Not confirmed for traspoto on road •  Nicht fest für ayf Straße • No homologado para el transporte por la vía pública • Non homologué pour transport routier ou rapide 


